
 

M-160 WMC 

NÁSTĚNNÉ HODINY 

NÁVOD K POUŽITÍ 

 

UMÍSTĚNÍ A POPIS OVLÁDACÍCH PRVKŮ  

 

 

 



 

Část A: 

A1: Zobrazení času  

A2: Ikona alarmu „ “ 

A3: Teplota 

A4: Den v týdnu  

A5: Datum 

A6：Vlhkost 

                           

Část B: 

B1: Tlačítko 

ALARM ON/OFF 

B2: Tlačítko „ 

“ (Změnit datum) + 

„ “ (Změnit čas) 

B3: Tlačítko ℃/℉ 

B4: Tlačítko 

MODE/SET 

B5: Tlačítko RESET 

B6: Tlačítko „ 

“ (Změnit 

nastavení) – „ 

“ (Změnit nastavení) 

B7: tlačítko 12/24 

 

 

Část C: 

C1: Výřez pro 

montáž na zeď 

C2: Prostor pro 

baterie C3: Stojan 



 

NAPÁJENÍ 

·Sejměte kryt přihrádky na baterie 

·Vložte do přihrádky 6 baterií AA/ UM-3 1,5 V. 

Dbejte na to, aby polarita (+/-) odpovídala 

značkám uvnitř přihrádky.  

·Nasaďte zpět kryt. 

 

Poznámky k bateriím  

·Nemíchejte různé typy baterií ani staré baterie 

s novými. 

·Baterie nikdy nedobíjejte, nevystavujte je teplu 

ani je nerozebírejte. 

·Baterie nesmí být vystavena nadměrnému 

teplu, jako je sluneční záření, oheň nebo 

podobné. 

·Baterie neházejte do ohně. 

·Je třeba věnovat pozornost ekologickým 

aspektům likvidace baterií. 



 

·Aby se zabránilo úniku, vyjměte baterie, pokud 

zařízení nebude delší dobu používáno. 

·Chraňte životní prostředí. Před vyhozením 

baterií se poraďte s distributorem, který je může 

převzít k recyklaci. 

UPOZORNĚNÍ: Nesprávná výměna baterie 

může způsobit nebezpečí výbuchu. Vyměňujte 

pouze za stejný nebo ekvivalentní typ. 

ČAS A BUDÍK 

NASTAVENÍ ČASU 

 Stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu 

3 sekund, abyste vstoupili do režimu 

nastavení hodin/kalendáře. 

 Stisknutím tlačítek „ “ (12/24 hodin) + „ 

“ (měsíc) nebo „ “ (rok) – „ “ (den) 

upravte nastavení a stisknutím tlačítka 

SET potvrďte každé nastavení. Podržením 

tlačítka + nebo – můžete nastavení 



 

urychlit.  

 Pořadí nastavení je následující: 12/24 

hodin, jazyk, hodiny, minuty, sekundy, rok, 

měsíc, datum, jednotka teploty, délka 

zvuku budíku. 

 Pro dny v týdnu je k dispozici 10 jazyků: 

němčina, angličtina, francouzština, 

španělština, italština, holandština, 

dánština, čeština, polština, švédština . 

Poznámka:  

(1) Všechny režimy nastavení se automaticky 

ukončí po 15 sekundách bez provedení 

jakýchkoli úprav. 

(2) Délka zvuku budíku: jsou k dispozici dvě 

možnosti, „1 minuta“ a „2 minuty“. 

(3) Sekundy lze nastavit pouze na 0. 

FUNKCE DENNÍHO ALARMU 

 Stisknutím tlačítka SET zkontrolujte čas 



 

alarmu, čas alarmu bliká na displeji. 

 Stisknutím a podržením tlačítka SET po 

dobu 3 sekund vstoupíte do nastavení 

času alarmu. Stisknutím tlačítka + nebo - 

nastavte čas alarmu. Stisknutím tlačítka 

SET potvrďte nastavení. 

 

FUNKCE ZASTAVENÍ ALARMU 

 Stisknutím tlačítka ALARM ON/OFF 

zapnete nebo vypnete funkci budíku. 

Pokud je funkce budíku aktivována, 

zobrazí se ikona budíku „  “.  

 Když budík zvoní, bliká ikona budíku „  “. 

Stisknutím libovolného tlačítka budík 

zastavíte. V opačném případě bude budík 

zvonit po dobu 2 minut nebo 1 minuty, v 

závislosti na nastavení délky zvuku budíku, 

a poté se automaticky zastaví.  



 

TEPLOMĚR 

 Pokud je teplota mimo měřitelný rozsah, 

na LCD displeji se zobrazí LL.L (pod 

minimální teplotou) nebo HH.H (nad 

maximální teplotou). 

 Pokud je vlhkost nižší než 20 %, na LCD 

displeji se zobrazí „  “ (vlhkost mimo 

rozsah) a pokud je vyšší než 99 %,  

zobrazí se „HI%“ (vlhkost mimo rozsah).   

 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

 Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu 

záření, silnému teplu, chladu, vysoké 

vlhkosti nebo vlhkým prostorám. 

 Zařízení nikdy nečistěte abrazivními nebo 

korozivními materiály nebo produkty. 

Abrazivní čisticí prostředky mohou 



 

poškrábat plastové části a způsobit korozi 

elektronických obvodů. 

 Stisknutím tlačítka RESET resetujte 

jednotku na výchozí nastavení. 

 Po vyjmutí baterie se ztratí informace o 

čase. 

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

VAROVÁNÍ! 

- Označovací štítek se nachází na zadní straně 

zařízení. 

- Zajistěte, aby byla kolem přístroje minimální 

vzdálenost 5 cm pro dostatečné větrání. 

- Ujistěte se, že ventilační otvory nejsou zakryty 

předměty, jako jsou noviny, ubrusy, záclony atd. 

- Na zařízení neumisťujte zdroje otevřeného 

ohně, jako jsou zapálené svíčky. 



 

- Nevystavujte tento přístroj kapající nebo 

stříkající vodě. 

- Na zařízení neumisťujte předměty naplněné 

tekutinami, jako jsou sklenice nebo vázy. 

- Nevyhazujte baterie do ohně! Při likvidaci 

použitých baterií chraňte životní prostředí. 

- Baterie by neměly být vystaveny nadměrnému 

teplu, jako je sluneční záření, oheň nebo jiné 

podobné zdroje tepla. 

- Pod vlivem rychlých přechodných a/nebo 

elektrostatických jevů může dojít k poruše 

produktu a uživatel musí provést reset napájení 

zařízení. 

- Normální funkce produktu může být narušena 

silným elektromagnetickým rušením. V takovém 

případě stačí produkt resetovat podle pokynů v 

návodu k použití, aby se obnovil normální 

provoz. Pokud se funkce neobnoví, použijte 



 

produkt na jiném místě. 

 Pokud budete v budoucnu potřebovat 

tento produkt zlikvidovat, mějte na paměti, že 

elektrické výrobky nelze likvidovat spolu s 

běžným domovními odpady. Existují recyklační 

zařízení. Informujte se u svého obecního úřadu 

nebo požádejte o radu svého prodejce. 

(Směrnice o odpadních elektrických a 

elektronických zařízeních) 

NEW ONE S.A.S 

10, Rue de la Mission, 25480 Ecole Valentin, 

Francie 

contact@muse-europe.com 
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Dovozca a distribútor  

SK Store, s. r.o.  

Cukrova 10  

917 01 Trnava  

www.skstoreshop.sk  

e-mail : obchod@skstore.sk  



 

M-160 WMC 

NÁSTENNÉ HODINY 

NÁVOD NA POUŽITIE 

 

UMIESTNENIE A POPIS OVLÁDACÍCH 

PRVKOV  

 



 

Časť A: 

A1: Zobrazenie 

času  

A2: Ikona budíka  

A3: Teplota 

A4: Deň v týždni  

A5: Dátum 

A6：Vlhkosť 

                         

Časť B: 

B1: Tlačidlo ALARM 

ON/OFF 

B2: Tlačidlo „ 

“ (Zobraziť čas) + „ 

“ (Zobraziť dátum 

B3: Tlačidlo ℃/℉ 

B4: Tlačidlo 

MODE/SET 

B5: Tlačidlo RESET 

B6: Tlačidlo „ 

“ (Zmena jednotiek) 

– „ “ (Zmena 

jednotiek) 

B7: tlačidlo 12/2

Časť C: 

C1: Výrez na 

montáž na stenu 

C2: Priestor pre 

batérie C3: Stojan



 

NAPÁJANIE 

·Odstráňte viečko priestoru pre batérie 

·Vložte 6 batérií AA/ UM-3 1,5 V do priestoru. 

Uistite sa, že ich polarita (+/-) zodpovedá 

označeniu vnútri priestoru.  

·Nasaďte späť viečko. 

 

Poznámky k batériám  

·Nemiešajte rôzne typy batérií ani staré batérie 

s novými. 

·Batérie nikdy nenabíjajte, nevystavujte teplu ani 

ich nerozoberajte. 

·Batérie nesmú byť vystavené nadmernému 

teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň alebo 

podobné vplyvy. 

·Batérie nehádžte do ohňa. 

·Je potrebné venovať pozornosť 

environmentálnym aspektom likvidácie batérií. 



 

·Aby sa zabránilo úniku, vyberte batérie, ak 

zariadenie nebudete dlhší čas používať. 

·Rešpektujte životné prostredie. Pred 

vyhodením batérií sa poraďte so svojím 

distribútorom, ktorý ich môže prijať späť na 

špecifický recykling. 

UPOZORNENIE: Nesprávna výmena batérie 

môže spôsobiť výbuch. Vymeňte ju len za 

rovnaký alebo ekvivalentný typ. 

ČAS A ALARM 

NASTAVENIE ČASU 

 Stlačte a podržte tlačidlo SET po dobu 3 

sekúnd, aby ste vstúpili do režimu 

nastavenia hodín/kalendára. 

 Stlačte tlačidlo „ “ ( ) + „ “ ( ) alebo „ “ ( ) 

– „ “ ( ), aby ste upravili nastavenie, a 

stlačte tlačidlo SET (SET), aby ste 

potvrdili každé nastavenie. Podržaním 



 

tlačidla + alebo – môžete nastavenie 

urýchliť.  

 Postup nastavenia je nasledovný: 12/24 

hodín, jazyk, hodina, minúta, sekunda, rok, 

mesiac, dátum, jednotka teploty, dĺžka 

zvuku budíka. 

 Pre dni v týždni je k dispozícii 10 jazykov: 

nemčina, angličtina, francúzština, 

španielčina, taliančina, holandčina, 

dánčina, čeština, poľština, švédčina . 

Poznámka:  

(1) Všetky režimy nastavenia sa automaticky 

ukončia po 15 sekundách bez 

akéhokoľvek nastavenia 

(2) Dĺžka trvania zvukového alarmu: k 

dispozícii sú dve možnosti, „1 minúta“ a „2 

minúty“. 

(3) Sekunda sa dá nastaviť len na 0. 



 

FUNKCIA DENNÉHO ALARMU 

 Stlačte tlačidlo SET, aby ste skontrolovali 

čas budíka. Čas budíka bliká na displeji. 

 Stlačte a podržte tlačidlo SET po dobu 3 

sekúnd, aby ste vstúpili do nastavenia 

času budíka. Stlačte tlačidlo + alebo -, aby 

ste nastavili čas budíka. Stlačte tlačidlo 

SET, aby ste potvrdili nastavenie. 

 

FUNKCIA ZASTAVENIA ALARMU 

 Stlačte tlačidlo ALARM ON/OFF 

(Zapnutie/vypnutie budíka), aby ste zapli 

alebo vypli funkciu budíka. Ak je funkcia 

budíka aktivovaná, zobrazí sa ikona 

budíka „  “ (Budík zapnutý).  

 Keď budík zvonia, bliká ikona budíka „  “. 

Stlačte ľubovoľné tlačidlo, aby ste budík 

zastavili. Inak, v závislosti od nastavenia 



 

dĺžky zvuku budíka, bude budík znieť 2 

minúty alebo 1 minútu, potom sa 

automaticky zastaví.  

 

TERMOMETER 

 Ak je teplota mimo merateľného rozsahu, 

na LCD displeji sa zobrazí LL.L (pod 

minimálnou teplotou) alebo HH.H (nad 

maximálnou teplotou). 

 Ak je vlhkosť nižšia ako 20 %, na LCD 

displeji sa zobrazí „  “ a ak je vyššia 

ako 99 %,  zobrazí sa „HI%“.   

 

OPATRENIA 

 Nevystavujte ho priamemu slnečnému 

žiareniu, silnému teplu, chladu, vysokej 

vlhkosti alebo vlhkým priestorom. 



 

 Zariadenie nikdy nečistite abrazívnymi 

alebo korozívnymi materiálmi alebo 

produktmi. Abrazívne čistiace prostriedky 

môžu poškriabať plastové časti a spôsobiť 

koróziu elektronických obvodov. 

 Stlačením tlačidla RESET obnovíte 

pôvodné nastavenia zariadenia. 

 Po vybratí batérie sa z hodín vymažú 

informácie o čase. 

 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

VAROVANIE! 

- Označovacia doska sa nachádza na zadnej 

strane zariadenia. 

- Uistite sa, že je okolo zariadenia minimálna 

vzdialenosť 5 cm, aby bolo zabezpečené 

dostatočné vetranie. 



 

- Uistite sa, že ventilačné otvory nie sú zakryté 

predmetmi, ako sú noviny, obrusy, závesy atď. 

- Na zariadenie neumiestňujte zdroje 

otvoreného ohňa, ako sú zapálené sviečky. 

- Nevystavujte tento spotrebič kvapkajúcej alebo 

striekajúcej vode. 

- Na zariadenie neumiestňujte predmety 

naplnené tekutinami, ako sú poháre alebo vázy. 

- Batérie nehádžte do ohňa! Pri likvidácii 

použitých batérií rešpektujte životné prostredie. 

- Batérie nesmú byť vystavené nadmernému 

teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň alebo iný 

podobný zdroj tepla. 

- Pod vplyvom rýchlych prechodných a/alebo 

elektrostatických elektrických javov môže dôjsť k 

poruche produktu a používateľ musí vykonať 

reset napájania zariadenia. 

- Normálna funkcia produktu môže byť narušená 



 

silným elektromagnetickým rušením. V takom 

prípade jednoducho resetujte produkt, aby ste 

obnovili normálnu prevádzku podľa návodu na 

použitie. Ak sa funkcia nedá obnoviť, používajte 

produkt na inom mieste. 

 Ak sa v budúcnosti budete chcieť tohto 

produktu zbaviť, pamätajte, že odpad z 

elektrických zariadení sa nesmie likvidovať 

spolu s bežným domovým odpadom. Existujú 

zariadenia na recykláciu. Informujte sa vo svojej 

obci alebo požiadajte o radu svojho predajcu. 

(Smernica o odpade z elektrických a 

elektronických zariadení) 

 

NEW ONE S.A.S 

10, Rue de la Mission, 25480 Ecole Valentin, 



 

Francúzsko 

contact@muse-europe.com 

                                                                       

 

 

Dovozca a distribútor  
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